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Attenzione: Rischio incendio / materiali infiammabili. 

PERICOLO:  Gli  interventi  di  servizio  vanno  effettuati  solo  da 
personale  consigliato  dal  produttore  dell'apparecchio.  La 
manutenzione ed eventuali riparazioni che richiedono assistenza di 
personale  tecnico  specializzato  vanno  effettuate  solo  sotto  la 
supervisione  di  persone  competenti  nell'uso  di  refrigeranti 
infiammabili. Per maggiori dettagli, si prega di fare riferimento alle 
“Informazioni  sugli  interventi  di  servizio”  nel  “MANUALE  DI 
INSTALLAZIONE. 
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Spiegazione dei simboli mostrati su l'unità interna o esterna: 
 

 
PERICOLO  

Questo  simbolo  mostra  che  questo 
apparecchio  utilizza  liquido  refrigerante 
infiammabile.  Se  il  liquido  refrigerante 
fuoriesce  ed  è  esposto  a  fiamma  viva,  c'è 
rischio di incendio.  

 
ATTENZIONE 

Questo simbolo mostra che bisogna leggere 
con attenzione il manuale operativo. 

 

 
ATTENZIONE  Questo  simbolo  mostra  che  questo 

apparecchio  va  maneggiato  da  personale 
specializzato facendo riferimento al manuale 
di installazione.  
  

ATTENZIONE 

 
ATTENZIONE 

Questo simbolo dimostra che le informazioni 
sono  disponibili  nel  manuale  operativo  nel 
manuale di installazione. 
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Precauzioni per la sicurezza 

Si prega di leggere attentamente le precauzioni di sicurezza 

prima di procedere all'installazione. 

Assicurarsi di seguire tutte le precauzioni riportate di seguito, che 

sono importanti per garantire la sicurezza. 

 

La gravità di potenziali danni o lesioni è classificata come 
AVVERTENZA o ATTENZIONE. 

 

ATTENZIONE 

Questo  simbolo  indica  la  possibilità  di  morte  o  lesioni 

gravi. 

 

Questo  simbolo  indica  la  possibilità  di  lesioni  o  danni 

materiali. 

 

ATTENZIONE 

 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se sono 
supervisionati o sono stati istruiti sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non deve 
essere eseguita da bambini senza supervisione. 
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PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

Chiedere  a  un  rivenditore  autorizzato  di  installare  questo 
condizionatore  d'aria.  L'installazione  inappropriata  può  causare 
perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi. 

Tutte le riparazioni, la manutenzione e il trasferimento di questa 
unità  devono  essere  eseguite  da  un  tecnico  autorizzato. 
Riparazioni inappropriate possono causare lesioni gravi o guasti al 
prodotto. 

 

PRECAUZIONI PER L’USO 

Se si verifica una situazione anomala (come un odore di bruciato), 
spegnere  immediatamente  l'unità  e  tirare  la  spina  di 
alimentazione. Chiamare il rivenditore per le istruzioni per evitare 
scosse elettriche, incendi o lesioni. 

Non inserire dita, aste o altri oggetti nell'ingresso o uscita dell'aria. 
Ciò potrebbe causare lesioni, poiché la ventola potrebbe ruotare 
ad alte velocità. 

Non utilizzare spray  infiammabili  come  lacca per capelli,  lacca o 
vernice  vicino  all'unità.  Ciò  potrebbe  causare  incendi  o 
combustione. 

Non utilizzare il condizionatore d'aria in luoghi vicino o attorno a 
gas  combustibili.  Il  gas  emesso  potrebbe  raccogliersi  attorno 
all'unità e causare esplosioni. 

Non utilizzare il condizionatore d'aria in una stanza umida (ad es. 
Bagno  o  lavanderia).  Ciò  può  causare  scosse  elettriche  e  il 
deterioramento del prodotto. 

Non esporre il corpo direttamente all'aria fresca per un periodo di 
tempo prolungato. 
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PRECAUZIONI ELETTRICHE 

• Utilizzare solo il cavo di alimentazione specificato. Se il cavo di 
alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal 
produttore o dal servizio di assistenza certificato. 

• Mantenere  pulita  la  spina  di  alimentazione.  Rimuovere  la 
polvere  o  la  sporcizia  che  si  accumula  sopra  o  attorno  alla 
spina.  Spine  sporche  possono  causare  incendi  o  scosse 
elettriche. 

• Non  tirare  il  cavo  di  alimentazione  per  scollegare  l'unità. 
Tenere  saldamente  la  spina  e  tirarla  dalla  presa.  Tirare 
direttamente  il  cavo  può  danneggiarlo  e  causare  incendi  o 
scosse elettriche. 

• Non utilizzare una prolunga, estendere manualmente il cavo 
di alimentazione o collegare altri apparecchi alla stessa presa 
del  condizionatore  d'aria.  Collegamenti  elettrici  scadenti, 
isolamento  insufficiente  o  tensione  insufficiente  possono 
causare incendi.   
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1. Specifiche e caratteristiche dell'unità 

Componenti 

 

Significati dei codici 
 

“fresh” Quando la funzione Fresh è attivata (alcune unità) 
“defrost” Quando la funzione Defrost è attivata (alcune 

unità) 
“run” Quando l'unità è accesa. 
“timer” Quando il TIMER è impostato. 

 
Non disponibile per tutte le unità. 

Quando la funzione ECO e’ attivata, il display 

si illumina gradualmente                        in 

intervalli di un secondo            . 

In altre modalità, l'unità visualizzerà le 

impostazioni della temperatura. In modalità 

Ventilatore, l'unità visualizzerà la temperatura 

della stanza. Quando si verifica un errore, visualizza 

il codice di errore. per 3 secondi quando: 

‐TIMER è impostato 

‐FRESH, SWING, TURBO, o SILENCE funzioni sono 

impostate 
 

Griglia frontale 

Leva 

Display (A) 
Display (B)  Display (C) 

Cavo di alimentazione (alcune 

unità) 

Telecomando 
Supporto per telecomando 

(alcune unità) 
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‐ TIMER e’ spento 

‐FRESH, SWING, TURBO, o SILENCE funzioni sono 

spente 

 quando la funzione anti‐freddo è attivata 

quando lo scongelamento è impostato 

quando la funzione auto‐pulizia e avviata 

 quando la protezione antigelo è attivata 
  

 
 

NOTA: la guida sull'uso del telecomando a infrarossi non è inclusa in questo 

pacchetto di documentazione.  
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Raggiungere prestazioni ottimali 
Le  prestazioni  ottimali  per  le  modalità  RAFFREDDAMENTO, 

RISCALDAMENTO  e  DEUMIDIFICAZIONE  possono  essere  ottenute  nei 

seguenti intervalli di temperatura. Quando il condizionatore d'aria viene 

utilizzato  al  di  fuori  di  questi  intervalli,  alcune  funzioni  di  protezione di 

sicurezza si attivano e fanno sì che l'unità funzioni in modo non ottimale. 

 

Tipo inverter Split  

  Modalità 

RISCALDAMENTO

Modalità 

DEUMIDIFICAZIONE

Modalità 

RAFFREDDAMENTO 

 

Temperatura 

interna 

17°C ‐ 32°C (63°F 

‐ 90°F) 

0°C ‐ 30°C (32°F ‐ 

86°F) 

10°C ‐ 32°C (50°F ‐ 

90°F) 

Temperatura 

esterna 

0°C ‐ 50°C (32°F ‐ 

122°F) 

‐15°C ‐ 30°C (5°F ‐ 

86°F) 

0°C ‐ 50°C  

(32°F ‐ 122°F) 

‐15°C ‐ 50°C (5°F 

‐ 122°F) 

(Per modelli con 

sistemi di 

raffreddamento 

a bassa 

temperatura.) 

0°C ‐ 60°C (32°F ‐ 

140°F) 

(Per modelli 

tropicali) 

 

0°C ‐ 60°C (32°F ‐ 

140°F) 

(Per modelli 

tropicali) 

 

PER UNITÀ ESTERNE CON RISCALDATORE ELETTRICO AUSILIARIO 
Quando  la  temperatura  esterna  è  inferiore  a  0  °  C  (32  °  F),  si  consiglia 

vivamente  di  tenere  l'unità  collegata  in  ogni  momento  per  garantire 

prestazioni regolari e costanti. 
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Tipo velocità fissa 

 
Modalità 

RAFFREDDAMENTO 

Modalità 

RISCALDAMENTO 

Modalità 

DEUMIDIFICAZIONE

Temperatura 

interna 
17°‐32°C (63°‐90°F) 

0°‐30°C (32°‐

86°F) 

10°‐32°C  

(50°‐90°F) 

Temperatura 

esterna 

18°‐43°C (64°‐

109°F) 

‐7°‐24°C (19°‐

75°F) 

11°‐43°C  

(52°‐109°F) 

‐7°‐43°C (19°‐

109°F) 

(Per modelli con 

sistemi di 

raffreddamento a 

bassa temperatura) 

18°‐43°C  

(64°‐109°F) 

18°‐54°C (64°‐

129°F) 

(Per modelli 

tropicali) 

18°‐54°C  

(64°‐129°F) 

(Per modelli 

tropicali) 

 

Per  ottimizzare  ulteriormente  le  prestazioni  della  tua  unità,  fare  il 
seguente: 

 Tenere chiuse porte e finestre. 

 Limitare il consumo di energia utilizzando le funzioni TIMER ON e 
TIMER OFF. 

 Non bloccare prese d'aria. 

 Ispezionare e pulire regolarmente i filtri dell'aria. 

Per una spiegazione dettagliata di ciascuna funzione, consultare il manuale 
del telecomando. 

 

Altre funzioni 

Auto‐Restart 

Se l'unità perde potenza, si riavvierà automaticamente con le impostazioni 
precedenti una volta ripristinata la corrente. 
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Anti‐muffa (alcune unità) 

Quando  si  spegne  l'unità  dalle  modalità  RAFFREDDAMENTO,  AUTO 
(RAFFREDDAMENTO)  o  DEUMIDIFICAZIONE,  il  condizionatore  d'aria 
continuerà  a  funzionare  a  potenza  molto  bassa  per  asciugare  l'acqua 
condensata e prevenire la formazione di muffa. 

 

Controllo wireless (alcune unità) 

Il  controllo  wireless  consente  di  controllare  il  condizionatore  d'aria 
utilizzando il telefono cellulare con una connessione wireless. 

Per  l'accesso  al  dispositivo  USB,  la  sostituzione,  le  operazioni  di 
manutenzione devono essere eseguite da un professionista. 

 

Memoria angolo della leva (alcune unità) 

Quando  si  accende  l'unità,  la  leva  riprenderà  automaticamente  la  sua 
precedente angolazione. 

 

Rilevamento perdite di refrigerante (alcune unità) 

La spia "timer" si spegne e la spia "run" lampeggia 7 volte quando l'unità 
rileva perdite di refrigerante. 

Promemoria filtro aria (alcune unità) 

Promemoria per la pulizia del filtro dell'aria 

Dopo  240  ore  di  utilizzo,  le  spie  "run"  e  "timer"  sull'unità  interna 
lampeggeranno contemporaneamente e  la  finestra del display sull'unità 
interna  lampeggerà  "CL"  (se  applicabile). Questo  è  un  promemoria  per 
pulire  il  filtro.  Dopo  15  secondi,  l'unità  tornerà  alla  visualizzazione 
precedente. 

Per resettare il promemoria, premere il pulsante LED sul telecomando 4 
volte, oppure premere 3 volte il pulsante CONTROLLO MANUALE. Se non 
si ripristina il promemoria, le spie "CL", "run" e "timer" lampeggeranno di 
nuovo quando si riavvia l'unità. 

 

Promemoria per la sostituzione del filtro dell'aria 

Dopo  2.880  ore  di  utilizzo,  le  spie  "run"  e  "timer"  lampeggeranno 
simultaneamente per 10 volte, dopo di che resteranno accese per cinque 
secondi e la finestra di visualizzazione sull'unità interna lampeggerà "nF" 
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(se  applicabile).  Questo  è  un  promemoria  per  sostituire  il  filtro. 
Successivamente, l'unità tornerà alla visualizzazione precedente. 

Per resettare il promemoria, premere il pulsante LED sul telecomando 4 
volte, oppure premere 3 volte il pulsante CONTROLLO MANUALE. Se non 
si ripristina il promemoria, le spie "nF", "run" e "timer" lampeggeranno di 
nuovo quando si riavvia l'unità. 

Per  una  spiegazione  dettagliata  delle  funzionalità  avanzate  della  vostra 
unità (come la modalità TURBO e le funzioni di autopulizia), consultare il 
Manuale del telecomando. 
 

NOTA SULLE ILLUSTRAZIONI 

Le  illustrazioni  in  questo  manuale  sono  a  scopo  esplicativo.  La  forma 
effettiva della vostra unità interna potrebbe essere leggermente diversa. 
La forma attuale prevarrà. 
 

Impostazione dell'angolo verticale del flusso d'aria 

Mentre  l'unità  è  accesa,  utilizzare  il  pulsante  SWING  /  DIRECT  per 
impostare la direzione (angolo verticale) del flusso d'aria. 

1.Premere il tasto SWING / DIRECT una volta per attivare la leva. Ogni volta 
che si preme il pulsante, la leva si sposterà di 6 °. Premere il pulsante fino 
a raggiungere la direzione preferita. 

2.Per  far oscillare  in  alto  e  in basso  la  leva,  tenere premuto  il  pulsante 
SWING  /  DIRECT  per  3  secondi.  Premere  di  nuovo  per  interrompere  la 
funzione automatica. 

Attenzione: non tenere la leva a un'angolazione troppo verticale per lunghi 
periodi di tempo. Ciò può causare la formazione di condensa di acqua sui 
mobili. 
 

Impostazione dell'angolo orizzontale del flusso d'aria 

L'angolo orizzontale del flusso d'aria deve essere impostato manualmente. 
Afferrare l'asta del deflettore (vedere la figura B) e regolarla manualmente 
nella direzione desiderata. Per alcune unità, l'angolo orizzontale del flusso 
d'aria  può  essere  impostato  tramite  telecomando.  Fare  riferimento  al 
manuale del telecomando. 
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NOTA 

Quando  si  utilizza  la  modalità  RAFFREDDAMENTO  o  DEUMIDIFICAZIONE,  non 
impostare la leva su un angolo troppo verticale per lunghi periodi di tempo. Ciò 
può causare  la  condensazione dell'acqua  sulla  leva,  che cadrà  sul pavimento o 
sugli arredi. (Vedi Fig.A) 

Quando  si  utilizza  la  modalità  RAFFREDDAMENTO  o  RISCALDAMENTO, 
l'impostazione della griglia a un angolo troppo verticale può ridurre le prestazioni 
dell'unità a causa del flusso d'aria limitato. 

Non spostare la leva a mano. Ciò causerà la chiusura della leva fuori sincrono. In 
questo  caso,  spegnere  l'unità  e  scollegarla  per  alcuni  secondi,  dopo  di  che 
riavviare l'unità. Questo ripristinerà la feritoia. 

 Fig. A 

Attenzione:  non  tenere  la  leva  a 
un'angolazione troppo verticale per  lunghi 
periodi  di  tempo.  Ciò  può  causare  la 
formazione di condensa. 
 

ATTENZIONE 
Non mettere le dita dentro o vicino 
al  ventilatore  e  al  lato  di 
aspirazione  dell'unità.  La  ventola 

ad  alta  velocità  all'interno  dell'unità  può 
causare lesioni.  

 Fig. B 

 

Raggio 

                 Asta 
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Funzione SLEEP 

La  funzione  SLEEP  viene  utilizzata  per  ridurre  il  consumo  energetico 

mentre  si  dorme  (e  non  sono  necessarie  le  stesse  impostazioni  di 

temperatura per stare comodi). Questa funzione può essere attivata solo 

tramite telecomando. 

Premere  il  pulsante  SLEEP  quando  si  è  pronti  per  andare  a  dormire.  In 
modalità RAFFREDDAMENTO,  l'unità aumenterà  la  temperatura di 1  ° C 
dopo 1 ora e aumenterà un ulteriore 1 ° C dopo un'altra ora. In modalità 
RISCALDAMENTO, l'unità ridurrà la temperatura di 1 ° C dopo 1 ora e di un 
ulteriore 1 ° C dopo un'altra ora. 
Manterrà la nuova temperatura per 5 ore, dopo di che l'unità si spegnerà 
automaticamente. 
Nota: la funzione SLEEP non è disponibile in modalità FAN o DRY. 

 

   

Temperatura 

impostata 

7 ore timer 

OFF 

Risparmiare energia durante il sonno 
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2. Operazione manuale (senza telecomando) 

Come utilizzare l'unità senza il telecomando 

Nel caso in cui il telecomando non funzionasse, l'unità può essere utilizzata 

manualmente  con  il  pulsante  CONTROLLO  MANUALE  situato  sull'unità 

interna. Il funzionamento manuale non è una soluzione a lungo termine e 

si consiglia vivamente di utilizzare l'unità con il telecomando. 

 

PRIMA DEL UTILIZZO MANUALE 

L'unità deve essere spenta prima del utilizzo manuale. 

Per utilizzare l'unità manualmente: 

1. Aprire il pannello frontale dell'unità interna. 
2. Individuare  il  pulsante  CONTROLLO  MANUALE  sul  lato  destro 

dell'unità. 
3. Premere  una  volta  il  pulsante  MANUAL  CONTROL  per  attivare  la 

modalità AUTO FORZATA. 
4. Premere di nuovo il pulsante CONTROLLO MANUALE per attivare la 

modalità RAFFREDDAMENTO FORZATO. 
5. Premere  una  terza  volta  il  pulsante  CONTROLLO  MANUALE  per 

spegnere l'unità. 
6. Chiudi il pannello frontale 

 
ATTENZIONE 

Il  pulsante  manuale  è 

destinato  esclusivamente 

ai  test  e  alle  operazioni  di 

emergenza. Si prega di non utilizzare 

questa  funzione  a  meno  che  il 

telecomando non  venga  perso  ed  è 

assolutamente  necessario.  Per 

ripristinare  il  normale 

funzionamento,  utilizzare  il 

telecomando per attivare l'unità. 

 

   

Manual control 
tasto 
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3. Cura e manutenzione 
Pulizia dell'unità interna 

PRIMA DELLA PULIZIA O MANUTENZIONE 

SPEGNERE SEMPRE IL SISTEMA CONDIZIONATORE D'ARIA E 

SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE. 
 

ATTENZIONE 

Utilizzare solamente un panno morbido e asciutto per pulire 

l'unità.  Se  l'unità  è  particolarmente  sporca,  è  possibile 

utilizzare un panno imbevuto di acqua tiepida per pulirlo. 
 

 Non  utilizzare  prodotti  chimici  o  panni  trattati  chimicamente  per 
pulire l'unità 

 Non utilizzare benzene, diluenti per vernici, polvere lucidante o altri 
solventi  per  pulire  l'unità.  Possono  causare  la  rottura  o  la 
deformazione della superficie in plastica. 

 Non utilizzare acqua più calda di 40 ° C per pulire il pannello anteriore. 
Può causare la deformazione o la decolorazione del pannello. 

Pulizia del filtro dell'aria 
Il condizionatore d'aria intasato può ridurre l'efficienza di raffreddamento 
della vostra unità e può nuocere alla vostra salute. Pulire il filtro una volta 
ogni due settimane. 
Il condizionatore d'aria intasato può ridurre l'efficienza di raffreddamento 
della vostra unità e può nuocere alla vostra salute. Pulire il filtro una volta 
ogni due settimane. 
2. Sollevare il pannello frontale dell'unità interna. 
3. Per  prima  cosa  premere  la  linguetta  all'estremità  del  filtro  per 

allentare la fibbia, sollevarla/tirala verso di sé. 
4. Rimuovere il filtro. 
5. Se il filtro ha un altro piccolo filtro per rinfrescare l'aria, sganciarlo dal 

filtro  più  grande.  Pulire  questo  filtro  per  rinfrescare  l'aria  con 
un’aspirapolvere. 

6. Pulire l'ampio filtro dell'aria con acqua calda e sapone. Assicurarsi di 
utilizzare un detergente delicato. 

7. Risciacquare  il  filtro  con  acqua  fresca,  poi  rimuovere  l'acqua  in 
eccesso. 

8. Asciugarlo in un luogo fresco e asciutto e non esporlo alla luce diretta 
del sole. 

9. Una volta asciutto, riagganciare il filtro per rinfrescare l'aria al filtro 
più grande, poi inserirlo di nuovo nell'unità interna. 
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ATTENZIONE 

Non  toccare  il  filtro  per  rinfrescare 
l'aria (plasma) per almeno 10 minuti 
dopo aver spento l'unità. 

 
ATTENZIONE 

• Prima di cambiare il filtro 
o pulirlo, spegnere l'unità 
e  scollegare 
l'alimentazione. 

•  Quando  si  rimuove  il  filtro,  non 
toccare  le parti metalliche,  i bordi 
di metallo possono essere taglienti. 

•  Non  usare  acqua  per  pulire 
l'interno  dell'unità.  Questo  può 
distruggere  l'isolamento e causare 
scosse elettriche. 

•  Non esporre il filtro alla luce solare 
diretta  durante  l'asciugatura. 
Questo può deteriorare il filtro. 

 
Promemoria  per  la  pulizia 
del filtro dell'aria 
Dopo  240  ore  di  utilizzo,  il  display 
sull'unità  interna  lampeggerà  "CL". 
Questo è un promemoria per pulire il 
filtro.  Dopo  15  secondi,  l'unità 
tornerà  alla  visualizzazione 
precedente.  Per  resettare  il 
promemoria,  premere  il  pulsante 
LED sul telecomando 4 volte oppure 
premere  3  volte  il  pulsante 
CONTROLLO MANUALE. Se non si ressetta il promemoria, l'indicatore "CL" 
lampeggerà di nuovo quando si riavvia l'unità. 
   

Linguetta del 

filtro 

Rimuovere il filtro per rinfrescare l'aria 
dal retro del filtro grande (alcune unità) 



ITA  VIVAX 

Promemoria per la sostituzione del filtro dell'aria 
Dopo 2.880 ore di utilizzo,  il display  sull'unità  interna  lampeggerà  "nF". 
Questo è un promemoria per sostituire il filtro. Dopo 15 secondi, l'unità 
tornerà  alla  visualizzazione  precedente.  Per  resettare  il  promemoria, 
premere il pulsante LED sul telecomando 4 volte oppure premere 3 volte 
il  pulsante  CONTROLLO  MANUALE.  Se  non  si  ressetta  il  promemoria, 
l'indicatore "nF" lampeggerà di nuovo quando si riavvia l'unità. 

 

ATTENZIONE 
• Qualsiasi manutenzione o pulizia dell'unità esterna deve essere 
eseguita da un rivenditore autorizzato o da un fornitore di servizi 

autorizzato. 
• Eventuali  riparazioni dell'unità devono essere eseguite dal  rivenditore 
autorizzato o dal fornitore di servizi autorizzato. 
 

Manutenzione: lunghi periodi di non utilizzo 
Se si prevede di non utilizzare  il condizionatore per un  lungo periodo di 

tempo, attenersi alla seguente procedura: 

 

 

 

 

 

 

Attivare la funzione FAN fino a 
quando l'unità si sara' asciugata 

completamente. 

Spegnere la ventola e scollegare 

l'alimentazione. 
Rimuovere le batterie. 

Pulire tutti i filtri 
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Manutenzione: ispezione pre‐stagione 
Dopo  lunghi  periodi  di  non utilizzo o  prima di  periodi  di  uso  frequente 

effettuare le seguenti operazioni. 
   

Controllare i cavi.  Pulire i filtri. 

Controllare se sono presenti perdite d'acqua.  Cambiare batterie. 

Assicurarsi che nulla stia bloccando le prese d'aria. 
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4. Risoluzione dei problemi 

MISURE DI SICUREZZA 
Se si verifica uno dei seguenti casi, spegnere  immediatamente 

l'unità! 

 Il cavo di alimentazione è danneggiato o surriscaldato 

 Si sente un odore di bruciato 

 L'unità emette suoni forti o anormali 

 Un fusibile si brucia o l'interruttore scatta spesso 

 L'acqua o altri oggetti cadono dentro o fuori dall'unità 

 

NON  TENTARE  DI  RIPARARE!  CONTATTARE  IMMEDIATAMENTE  UN 

FORNITORE DI SERVIZIO AUTORIZZATO! 

 

Problemi comuni 

I seguenti problemi non sono un malfunzionamento e nella maggior parte 

dei casi non richiedono riparazioni. 
 

 Problemi  Cause possibili 

L'unità non si 

accende quando si 

preme il pulsante 

ON / OFF 

L'unità ha una funzione di protezione di 3 

minuti che impedisce il sovraccarico 

dell'unità. L'unità non può essere riavviata 

entro tre minuti dallo spegnimento. 

 

L'unità passa dalla 

modalità 

RAFFREDDAMENTO 

/ RISCALDAMENTO 

alla modalità FAN 

L'unità può cambiare le impostazioni per 

evitare la formazione di brina sull'unità. 

Quando la temperatura aumenta, l'unità 

inizierà a funzionare nella modalità selezionata 

in precedenza. 

La temperatura impostata è stata raggiunta, a 

quel punto l'unità spegne il compressore. 

L'unità continuerà a funzionare quando la 

temperatura cambierà di nuovo. 
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L'unità interna 

emette una nebbia 

bianca 

Nelle regioni umide, una grande differenza di 

temperatura tra l'aria della stanza e l'aria 

condizionata può causare nebbia bianca. 

Sia le unità interne 

che quelle esterne 

emettono una 

nebbia bianca 

Quando l'unità si riavvia in modalità 

RISCALDAMENTO dopo lo sbrinamento, 

potrebbe essere emessa una nebbia bianca a 

causa dell'umidità generata dal processo di 

sbrinamento. 

L'unità interna 
fa rumore 

Un suono può verificarsi quando la leva ripristina 
la sua posizione. 

Un suono può verificarsi dopo aver acceso l'unità in 
modalità RISCALDAMENTO a causa dell'espansione 
e della contrazione della plastica dell'unità. 

Sia l’unita interna che 
quella esterna 
emettono rumori 

Suono basso durante il funzionamento è normale 
ed è causato dal flusso di gas refrigerante nelle 
unità interne ed esterne. 
Un suono basso all'avvio del sistema, spegnimento 
o scongelamento: questo rumore è normale ed è 
causato dall'arresto o dalla direzione del gas 
refrigerante. 

La normale espansione e contrazione delle parti in 
plastica e metallo causate da variazioni di 
temperatura durante il funzionamento possono 
causare rumori cigolanti. 

L'unità esterna 
emette rumore 

L'unità emetterà suoni diversi in base alla modalità 
impostata. 

La polvere viene 
emessa da una delle 
unità 

L'unità può accumulare polvere durante periodi 
prolungati di non utilizzo, che verranno emessi 
quando l'unità viene accesa. 

L'unità emette un 
cattivo odore 

L'unità può assorbire gli odori dall'ambiente che 
verranno emessi durante le operazioni. 

I filtri dell'unità sono sporchi e devono essere 
puliti. 

L’unita esterna sembra 
non funzionare. 

Durante il funzionamento, la velocità della ventola 
viene controllata per ottimizzare il funzionamento. 
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L’operazione 
è irregolare, 
imprevedibile, 
o l'unità non funziona 

L'interferenza delle torri dei telefoni cellulari e dei 
booster remoti può causare il malfunzionamento 
dell'unità. 
In questo caso, provare a: 
• Scollegare l'alimentazione e ricollegare. 
• Premere il tasto ON / OFF sul telecomando per 
riavviare l’unita. 

NOTA: se il problema persiste, contattate un rivenditore locale o il centro di 
assistenza clienti più vicino. Fornire loro una descrizione dettagliata del 
malfunzionamento dell'unità e il modello. 

 
Risoluzione dei problemi. 
Se si verificano problemi, si prega di controllare i seguenti punti prima di 
contattare un centro assistenza. 

Problema  Cause possibili  Soluzioni 

Prestazioni di 
raffreddamento non 
ottimali 

L'impostazione della 
temperatura potrebbe 
essere superiore alla 
temperatura ambiente. 

Abbassare l'impostazione 
della temperatura. 

L’unita interna o esterna 
sono sporche. 

Pulire secondo le 
istruzioni. 

Il filtro d’aria e sporco.  Rimuovere il filtro e 
pulirlo secondo le 
istruzioni. 

L'entrata o l'uscita dell'aria 
di entrambe le unità è 
bloccata. 

Spegnere l'unità, 
rimuovere l'ostruzione e 
riaccenderla. 

Porte e finestre sono 
aperte. 

Assicurarsi che tutte le 
porte e le finestre siano 
chiuse mentre si utilizza 
l'unità 

Il calore eccessivo viene 
generato dalla luce solare. 

Chiudere le finestre e le 
tende durante i periodi di 
caldo o di sole forte. 

Troppe fonti di calore nella 
stanza (persone, computer, 
elettronica, ecc.). 

Ridurre la quantità di 
fonti di calore. 
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Basso refrigerante a causa 
di perdite o uso a lungo 
termine. 

Controllare eventuali 
perdite e riempire se 
necessario. 

La funzione SILENCE è 
attivata (funzione 
opzionale). 

La funzione SILENCE può 
ridurre le prestazioni del 
prodotto. Disattiva la 
funzione SILENCE. 

 

Problema  Cause possibili  Soluzioni 

L'unità non funziona 

Mancanza di corrente.  Aspettate che la corrente 
ritorni

L'alimentazione è  Accendere l’alimentazione.. 
Il fusibile è bruciato.  Cambiare il fusibile. 
Le batterie del 
telecomando sono 

Cambiare le batterie. 

La protezione di 3 
minuti dell'unità è stata 
attivata

Aspettare 3 minuti. 

Il timer è attivato.  Disattiva il timer. 

L'unità si avvia e si 
arresta 
frequentemente 

C'è troppo o troppo 
poco refrigerante nel 
sistema. 

Verificare la presenza di 
perdite e ricaricare il 
sistema con refrigerante. 

Umidità o gas sono 
entrati nel sistema. 

Evacuare e ricaricare il 
sistema con refrigerante. 

Il compressore è 
danneggiato. 

Cambiare il compressore. 

La tensione è troppo 
alta o troppo bassa. 

Installare un apparecchio 
per regolare la tensione. 

Scarse prestazioni di 
riscaldamento 

La temperatura esterna 
è estremamente bassa. 

Utilizzare un dispositivo di 
riscaldamento ausiliario. 

L'aria fredda entra 
dalle porte e dalle 
finestre. 

Assicurarsi che tutte le porte 
e le finestre siano chiuse 
durante l'uso. 

Basso refrigerante a 
causa di perdite o uso a 
lungo termine. 

Controllare eventuali 
perdite, richiudere se 
necessario e rabboccare il 
refrigerante. 
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Le spie continuano a 

lampeggiare.  L'unità potrebbe interrompere il funzionamento o 

continuare a funzionare in modo sicuro. Se le spie 

continuano a lampeggiare o appaiono codici di 

errori, attendere circa 10 minuti. Il problema 

potrebbe risolversi da solo. 

In caso contrario, scollegare l'alimentazione e 

collegarla di nuovo. Accendere l'unità. 

Se il problema persiste, scollegare l'alimentazione 

e contattare il centro di assistenza più vicino. 

 

Il codice di errore 

appare nel display 

della finestra 

dell'unità interna: 

• E0, E1, E2… 

• P1, P2, P3… 

• F1, F2, F3… 

 

NOTA:  Se  il  problema  persiste  dopo  aver  eseguito  i  controlli  e  la 

diagnostica, spegnere immediatamente l'unità e contattare un centro di 
assistenza autorizzato. 
 
5. Linee guida europee per lo smaltimento 
 
Questo  elettrodomestico  contiene  refrigerante  e  altri  materiali 

potenzialmente pericolosi. Per  lo smaltimento di questo apparecchio,  la 

legge richiede una raccolta e un trattamento speciali. Non smaltire questo 

prodotto come rifiuto domestico o rifiuto municipale non differenziato. 

 

Per smaltire questo elettrodomestico, si hanno le seguenti opzioni: 

 Smaltire  l'apparecchio presso  l'apposita struttura di  raccolta dei 

rifiuti elettronici comunali. 

 Al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio, il rivenditore 

riprenderà gratuitamente il vecchio apparecchio. 

 Il produttore riprenderà gratuitamente il vecchio apparecchio. 
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NOTA: 
Il design dei pulsanti si basa sul modello tipico e potrebbe essere leggermente diverso da quello 
effettivamente acquistato. 
Tutte le funzioni descritte sono eseguite dall'unità. Se l'unità non dispone di una di queste funzioni, 
non si verifica alcuna operazione corrispondente quando si preme il pulsante  relativo  sul  
telecomando.   
 
 
 

Quando ci sono  ampie differenze  tra  "Illustrazioni telecomando" e “Manuale utente" sulla 
descrizione della funzione, la descrizione a cui fare riferimento è quella riportata sul "Manuale 
utente  
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Specifiche telecomando 
 

Modello RG10B1(E)/BGEF 

Tensione nominale 3.0V(Dry batterie R03/LR03 2) 

Raggio ricezione 
segnale 8m 

Ambiente -5ºC - 60 ºC (23°F~140°F) 

 

 

Caratteristiche prestazioni 

1. Modalità di funzionamento: AUTO, FRESCO, SECCO, CALDO and 
VENTILATORE. 

2. Finzione di impostazione Timer 24 ore. 

3. Intervallo impostazione temperatura interna : 17°C~30°C. 

4. Funzionamento Full LCD (Liquid Crystal Display). 
 

NOTA: 

• Il design dei pulsanti potrebbe essere 
leggermente diverso da quello 

• acquistato a seconda dei singoli modelli. 
• Tutte le funzioni descritte sono eseguite 

dall'unità interna. 
• Se l'unità interna non possiede una 

funzione, non si verifica alcuna 
operazione corrispondente quando si 
preme il pulsante relativo sul telecomando 
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Tasti funzione 

1.Tasto ON/OFF  
L’unità si avvia quando questo 
pulsante viene premuto e si arresta 
quando viene premuto di nuovo. 
 

2. Tasti TEMP ▲ / ▼  
Aumenta la temperatura a intervalli 
di 1°C. La temperatura massima è di 
30°C. 
 

3. Tasto SET  
Scorre le funzioni come segue:   
Seguimi(  )   Modalità AP  

Il simbolo selezionato lampeggerà 
sull'area di visualizzazione, premere 
il tasto OK per confermare. 
 

4.FAN SPEED 
Imposta la velocità delle ventole 
secondo l'ordine seguente: 

5. Tasto TURBO  
Consente all'unità di raggiungere la temperatura impostata nel più breve 
tempo possibile. 

6. Tasto MODE  
Ogni volta che il tasto viene premuto, la modalità di funzionamento viene 
selezionata seguendo il seguente ordine: 

 
Nota: La modalità CALDO non è supportata dall'unità destinata al 
solo raffreddamento. 
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7. Tasto SLEEP  
Risparmia energia durante le 
ore notturne. 

8. Tasto OK  
Usare il tasto epr confermare 
la selezione. 

9. Tasto TIMER  
Imposta il timer di accensione o 
spegnimento. 

10. Tasto FRESH  
Usare il tasto per 
avviare/arrestare la funzione 
FRESCO. 

11. Tasto SWING  
Avvia e arresta il moviemento 
orizzontale delle bocchette 

12. Tasto CLEAN  
Usare il tasto per avviare/arrestare la 
auto-pulizia del dispositivo. 

13. Tasto LED  
Attiva e disattiva il display a LED e il 
cicalino del condizionatore (unità 
interna, dipendente dal modello), 
creando un ambiente confortevole e 
silenzioso.   
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Indicatori LCD 

1.Caratteristiche 
Da sinistra verso destra: 
1. Visualizzazione funzione 

fresco 
2. (non mostra niente se la 

funzione fresco è attiva) 
Visualizzazione modalità 
sospensione 

3. Visualizzazione 
funzionalità seguimi 

4. Visualizzazione 
funzionalità controllo 
wireless 

5. Batteria scarica (se 
lampeggia)  

2. Visualizzazione 
modalità 

Mostra la modalità di 
funzionamento in uso. 
AUTO        ,  

SECCO ,  
CALDO       , 
VENTILATORE      e di 
nuovo AUTO. 

3. Visualizzazione ECO  
Mostra quando la modalità ECO è attiva. 
 
4. Visualizzazione BLOCCO  
Mostra quando la modalità BLOCCO è attiva. 
 
 

6 

 

1 

2 

3 
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Nota: 

Tutti gli indicatori in figura sono mostrati ai fini di 
una presentazione chiara. Durante il 
funzionaemnto effettivo vengono visualizzati solo 
i segnali relativi alle funzioni della finestra di 
visualizzazione 
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5. Indicatore trasmissione / Indicatore timer On/ Off  
Trasmissione: 
Questo indicatore di trasmissione si accende quando il telecomando 
trasmette segnali all'unità interna. 
Timer On/Off:  
Questo indicatore del timer si accende quando il timer è acceso o spento. 
 

6. Visualizzazione della temperatura/timer/velocità del ventilatore 
Visualizza la temperatura impostata per default, o la velocità del ventilatore o 
l'impostazione del timer quando si usano le funzioni TIMER ON/OFF. 

Visualizza l'impostazione della temperatura (17°C~30°C). Quando si 
imposta la modalità di funzionamento su VENTILATORE, non viene 
visualizzata l'impostazione della temperatura. Se in modalità TIMER, mostra 
le impostazioni ON e OFF del TIMER. 

7. Visualizzazione velocità ventilatore 

Visualizza la velocità della ventola selezionata: Bassa/ Media/ Alta o Auto. 

NOTA: Questa velocità del ventilatore non può essere regolata in modalità 
AUTO o SECCO. 

 

Come usare I tasti? 
 

Funzionamento auto 
Assicurarsi che l'unità sia collegata e che l'alimentazione sia disponibile. 
L'indicatore FUNZIONAMENTO sul pannello del display dell'unità interna 
inizia a lampeggiare. 



VIVAX ITA 

AUTO: 
 

In modalità AUTO, l'unità selezionerà 
automaticamente il funzionamento FRESCO, 
VENTILATORE o CALDO in base alla 
temperatura impostata. 

1. Premere il pulsante MODALITA’ per 
selezionare Auto. 

2. Premere i pulsanti ▲/▼ per impostare la 
temperatura desiderata. La temperatura può 
essere impostata in un intervallo di 
17°C~30O°C con incrementi di 10°C. 

3. Premere il pulsante ON/OFF per avviare il 
condizionatore. 

NOTA 
1. In modalità automatica, il condizionatore può 

scegliere di impostare la modalità di 
raffreddamento, ventilazione e riscaldamento 
rilevando la differenza tra la temperatura 
ambiente effettiva e la temperatura impostata 
sul telecomando. 

2. In modalità Auto, non è possibile cambiare la 
velocità del ventilatore. È già controllata 
automaticamente. 

3. Se la modalità Auto non è gradita, la modalità 
desiderata può essere selezionata 
manualmente. 
Raffreddamento / Riscaldamento / 
Ventilatore 
 
1. Premere il pulsante MODALITA’ per 
selezionare la modalità FRESCO, CALDO 
(solo modelli di raffreddamento e 
riscaldamento) o VENTILATORE. 
2. Premere i pulsanti SU/GIU’ per impostare 
la temperatura desiderata. La temperatura 
può essere impostata in un intervallo di 
17°C~30°C con incrementi di 1°C. 
3. Premere il pulsante VENTILATORE per 
selezionare la velocità del ventilatore tra la 
quattro: Auto, Bassa, Media, o Alta. 
4. Premere il pulsante ON/OFF per avviare il 
condizionatore.  

 
 

 

NOTA 
Nella modalità VENTILATORE, la 
temperatura impostata non viene 
visualizzata nel telecomando e non si sarà 
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in grado di controllare nemmeno la temperatura ambiente. In questo caso, è 
possibile eseguire solo i passi 1, 3 e 4.  

 
 

Deumidificatore 
 

1. Premere il tasto MODALITA’ per selezionare 
la modalità SECCO. 

2. Premere i pulsanti SU/GIU’ per 
impostare la temperatura desiderata. La 
temperatura può essere impostata in un 
intervallo di 17°C~30°C con incrementi di 1°C. 
3. Premere il pulsante ON/OFF per 
avviare il condizionatore. 
 

NOTA 
Nella modalità di deumidificazione, non è 
possibile cambiare la velocità del ventilatore. È 
già controllata automaticamente. 
 
Regolazione del flusso dell’aria 
(opzione) 
 

1. Quando si preme il pulsate SWING SU/GIU’ la 
bocchetta orizzontale cambierà di 6 gradi 
d’angolazione ad ogni pressione. 
Se si preme per oltre 2 secondi la bocchetta 
oscillerà verticalmente su e giù. 

 
Funzione timer 
Premere il pulsante TIMER ON per impostare il tempo di accensione automatica 
dell'unità. Premere il pulsante TIMER OFF per impostare il tempo di spegnimento 
automatico dell'unità. 
 
Per impostare Timer-ON: 
 
1. Premere il pulsante TIMER ON.  
2. Premere il pulsante Temp. su o giù per più volte per impostare il tempo 
desiderato per accendere l'unità.   
NOTA: Se si desidera impostare un timer di 2,5h, si preme 5 volte per impostarlo 
(5 x 0,5 h). 
3.  Puntare il telecomando verso l'unità e attendere 1 secondo, il TIMER  sarà 
attivato. 
 
Per impostare Timer-OFF: 
1. Premere il pulsante TIMER per avviare la sequenza temporale OFF. 
2. Premere il pulsante Temp. su o giù per più volte per impostare il tempo 
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desiderato per spegnere l'unità.   
NOTA: Se si desidera impostare il timer di spegnimento in 5 ore, si deve premere 
10 volte per impostarlo (10 x 0,5 h).  
3. Puntare il telecomando verso l'unità e attendere 1 secondo, il TIMER sarà 
disattivato. 
NOTA: 
• Quando si imposta  TIMER ON o TIMER OFF, il tempo aumenterà ad intervalli 

di 30 minuti ad ogni pressione, fino a 10 ore. Dopo 10 ore e fino a 24, 
aumenterà ad intervalli di 1 ora. (Per esempio, premere 5 volte per impostare 
2,5 ore, e premere 10 volte per impostare 5 ore). 

• Annullare una delle due funzioni impostando il timer a 0.0h. 
Esempio di impostazione timer 
 
 
 
 
 

Esempio: Se il timer attuale è 1:00PM, impostando il timer seguendo i passi 
precedenti, l'unità si accenderà 2,5 ore dopo (3:30PM) e si spegnerà alle 6:00PM.   
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FUNZIONI AVANZATE 
 
 
Funzione oscillazione 
 
Premere il pulsante Oscillazione. 
• La bocchetta orizzontale oscilla su e giù automaticamente quando si 

preme il pulsante Oscillazione. Premere di nuovo per interrompere. 
 

Visualizzazione LED  
 
Premere il tasto LED. 
• Premere questo tasto per accendere e spegnere il display sull’unità 

interna 
 
 

Funzione silenziosa 
 
Tenere premuto il pulsante Fan per più di 2 secondi per attivare/disattivare 
la funzione silenziosa. 
A causa del funzionamento a bassa frequenza del compressore, potrebbe 

 

Il timer 
si avvia 

L'unità si 
accende 

L'unità si 
spegne 

Corrente 
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verificarsi una capacità di raffreddamento e riscaldamento insufficiente. 
Premendo il pulsante ON/OFF, Modalità, Sonno, Turbo o Pulito durante il 
funzionamento, si annulla la funzione silenziosa. 
 

Funzione blocco 
 
Premere insieme il pulsante Pulito e il pulsante Turbo per più di 5 secondi 
per attivare la funzione di blocco. Tutti i pulsanti non funzioneranno tranne 
la pressione di questi ultimi due pulsanti per due secondi, per disattivare il 
blocco. 
 
Funzione pulito 
Premere il pulsante Clean. 
I batteri presenti nell'aria possono proliferare nell'umidità che si condensa 
nello scambiatore di calore nell'unità. Con l'uso regolare, la maggior parte 
di questa umidità evapora dall'unità.  
Premendo il pulsante PULITO, l'unità si pulisce automaticamente. Dopo la 
pulizia, l'unità si spegne automaticamente. Premendo il pulsante PULITO 
a metà del ciclo, si annulla l'operazione e si spegne l'unità.  Si può usare 
PULITO tutte le volte che si vuole. È possibile attivare questa funzione 
solo in modalità FRESCO o SECCO. 
 
Funzione Turbo 
 

Premere il tasto TURBO. 
• Quando si seleziona la funzione Turbo in modalità 

RAFFREDDAMENTO/ RISCALDAMENTO, l'unità emetterà aria 
fresca con l'impostazione ventilatore più forte per avviare il processo 
di raffreddamento/riscaldamento. 

 

Funzione SET 
 

Premere il pulsante SET per entrare nell'impostazione della funzione, poi 
premere il pulsante SET o il pulsante TEMP ▼ o TEMP ▲ per selezionare 
la funzione desiderata. Il simbolo selezionato lampeggerà sull'area del 
display, premere il pulsante OK per confermare. 
Per annullare la funzione selezionata, basta eseguire le stesse procedure 
di cui sopra. 
Premere il pulsante SET per scorrere le funzioni operative come segue: 
FRESCO SONNO* SEGUIMI e  AP  
*: Se il vostro telecomando ha il pulsante Fresh e Sleep, non potete usare 
il pulsante SET per selezionare la funzione Fresco e Sonno. 
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Quando la funzione FRESCO viene avviata, il generatore di ioni viene attivato 
e aiuta a purificare l'aria nella stanza. 

La funzione SONNO è usata per diminuire il consumo di energia mentre si 
dorme (e non si ha bisogno delle stesse impostazioni di temperatura per avere 
una temperatura gradevole).  
 

Scegliere la modalità AP per configurare rete wireless. Per alcune unità non 
funziona premendo il pulsante SET. Per entrare nella modalità AP, premere 
continuamente il pulsante LED per sette entro 10 secondi.    

La funzione SEGUIMI permette al telecomando di misurare la temperatura 
nella sua posizione attuale e di inviare questo segnale al condizionatore d'aria 
ogni 3 minuti. Quando si utilizzano le modalità AUTO, FRESCO o CALDO, la 
misurazione della temperatura ambiente dal telecomando (invece che 
dall'unità interna stessa) consentirà al condizionatore d'aria di ottimizzare la 
temperatura intorno a voi e di garantire il massimo comfort.  
NOTA: Tenere premuto il pulsante Turbo per sette secondi per 
avviare/arrestare la funzione di memoria della funzione Seguimi.
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Gestione del telecomando 
 

Posizione del telecomando. 
 Utilizzare il telecomando a non più di 8 metri 
dall'apparecchio, puntandolo verso il ricevitore. La 
ricezione è confermata da un bip. 

Sostituzione batterie 

I seguenti casi indicano che le batterie sono 
scariche. Sostituirle con quelle nuove 
• Il bip di ricezione non viene emesso 

quando viene trasmesso un segnale. 
• L'indicatore si spegne. 

Il telecomando è alimentato da due batterie a 
secco (R03/LR03X2) alloggiate nella parte 
posteriore e protette da un coperchio 
(1) Rimuovere il coperchio nella parte 
posteriore del telecomando. 
(2) Rimuovere le vecchie batterie e 
inserire le nuove posizionando correttamente 
le estremità (+) e (-). 
(3) Rimettere il coperchio.   

PRECAUZIONI  
 

• Il condizionatore d'aria non funziona se 
tende, porte o altri materiali bloccano i 
segnali dal telecomando all'unità interna. 

• Evitare che liquidi cadano nel telecomando. 
Non esporre il telecomando alla luce solare 
diretta o al calore. 

• Se il ricevitore del segnale a infrarossi 
sull'unità interna è esposto alla luce solare 
diretta, il condizionatore d'aria potrebbe non 
funzionare correttamente. Utilizzare tende 
per evitare che la luce del sole cada sul 
ricevitore. 

• Se altri apparecchi elettrici reagiscono al 
telecomando, spostare questi apparecchi o 
consultare il rivenditore locale. 

• Non far cadere il telecomando. Maneggiare 
con cura. Non appoggiare oggetti pesanti sul 
telecomando né calpestarlo. 
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NOTA: Quando le batterie vengono rimosse, il telecomando elimina tutta la 
programmazione. Dopo aver inserito nuove batterie, il telecomando deve essere 
riprogrammato. 
 

  ATTENZIONE 

 
-  Non mischiare batterie vecchie e nuove o di tipo diverso. 
-  Non lasciare le batterie nel telecomando se non deve essere usato per 2 o 3 mesi. 
-  Non smaltire le batterie come rifiuti normali non differenziati. È necessario raccogliere 
tali rifiuti separatamente per un trattamento speciale. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per il miglioramento 
del prodotto. Consultare l'agenzia di vendita o il produttore per i dettagli. 
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Linee guida europee per lo smaltimento 
Per proteggere il nostro ambiente e riciclare nel modo più 
completo possibile le materie prime utilizzate, si chiede al 
consumatore di restituire apparecchiature inutilizzabili al 
sistema pubblico di raccolta per l'energia elettrica ed 
elettronica. 
Il simbolo della croce indica che questo prodotto deve essere 
restituito al punto di raccolta dei rifiuti elettronici per conferirlo 
garantendo il miglior riciclaggio possibile delle materie prime. 
Conferendo questo prodotto si eviteranno possibili effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute umana, che altrimenti potrebbero essere causati 
da uno smaltimento improprio del prodotto. Con il riciclaggio dei materiali di 
questo prodotto, aiuterai a preservare un ambiente sano e le risorse naturali. 
Per informazioni dettagliate sulla raccolta dei prodotti EE contattare M SAN 
Grupa d.o.o. o il rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto. 
 
Questo apparecchio contiene refrigerante e altri materiali 
potenzialmente pericolosi. Quando si smaltisce questo apparecchio, la 
legge richiede una raccolta e un trattamento speciali. Non smaltire 
questo prodotto come rifiuti domestici o rifiuti urbani non differenziati. 
Quando si smaltisce questo apparecchio, si dispone delle seguenti opzioni: 

• Smaltire l'apparecchio presso l'impianto di raccolta elettronica dei rifiuti 
urbani designato. 

• Al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio, il rivenditore 
riprenderà il vecchio apparecchio gratuitamente. 

• Il produttore riprenderà il vecchio apparecchio gratuitamente. 
• Vendere l'apparecchio ai rivenditori certificati di rottami metallici. 

 

Avviso speciale 
Lo smaltimento di questo apparecchio nella foresta o in altri ambienti naturali 
mette in pericolo la tua salute e fa male all'ambiente. Le sostanze pericolose 
possono fuoriuscire nelle acque sotterranee ed entrare nella catena 
alimentare. 
 
Dichiarazione di conformità dell’ UE  
Questo dispositivo è prodotto in conformità con gli 
standard europei applicabili e in conformità con tutte le 
direttive e i regolamenti applicabili. 
 

La dichiarazione di conformità dell'UE può essere 
scaricata dal seguente link: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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 Model: Vivax ACP-09CH25AEMIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-09CH25AEMIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54 /62

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,3
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

156

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
2,8

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

910

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

2,6

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 1,996 kW/0,604 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

2,64 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 2,93 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 
rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 
uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 
vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 
da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 
tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

  

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance 
is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A LISTA S PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme 
/ jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh  
(kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 
navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 
slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 
bio toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom 
perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал 
за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 
rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-
se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote 
se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj 
ne ngrohjen globale do te ishte shume here me i 
madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 
vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo 
here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 
nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski Český Slovenský



A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny akustického 
výkonu chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon
Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových klimatizátorov 
indikatívna spotreba elektrickej energie 
za hodinu QDD v kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania 
się do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. 
Powyższe oznacza, iż w przypadku przedostania 
się 1 kg takiego płynu chłodniczego do 
atmosfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO 2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze 
zwrócić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. 
To znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg 
této chladicí kapaliny, dopad na globální 
oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh 
ani sami výrobek nedemontujte, vždy se obraťte 
na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo 
s nižším potenciálom prispievania ku globálnemu 
otepľovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry 
prispelo ku globálnemu otepľovaniu v nižšej miere 
ako chladivo s vyšším GWP. Toto zariadenie 
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa 
[xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne 
otepľovanie by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 
2 , a to počas obdobia 100 rokov. Nikdy sa 
nepokúšajte zasahovať do chladiaceho okruhu alebo 
demontovať výrobok a vždy sa obráťte na 
odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej 
w normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

Slovenski Български Românesc



A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar indicativ 
de energie electrică QDD în kWh/60 de 
minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, 
че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 

      

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, 
agenții frigorifici cu un potențial de încălzire globală 
(GWP) mai redus ar contribui într-un mod mai puțin 
semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta 
înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-
ar scurge în atmosferă, impactul asupra încălzirii 
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 
pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să 
interveniți în circuitul agentului frigorific sau să 
demontați singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от 
стандартно изпитване. Действителната 
консумация на енергия ще зависи от това как 
се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, 
pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul 
real de energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de amplasamentul acestuia.”

Italiano Magyar

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA



B Blagovna znamka

C Oznaka modela

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

E Ime hladilnega sredstva *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

G HLAJENJA

H SEER

I Razred energetske učinkovitosti

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

L OGREVANJA

M SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“
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 Model: Vivax ACP-09CH25AEMIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-09CH25AEMIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54 /62

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,3
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

156

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
2,8

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

910

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

2,6

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 1,996 kW/0,604 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

2,64 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 2,93 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 
rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 
uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 
vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 
da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 
tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

  

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance 
is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A LISTA S PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme 
/ jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh  
(kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 
navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 
slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 
bio toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom 
perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал 
за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 
rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-
se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote 
se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj 
ne ngrohjen globale do te ishte shume here me i 
madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 
vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo 
here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 
nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski Český Slovenský



A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny akustického 
výkonu chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon
Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových klimatizátorov 
indikatívna spotreba elektrickej energie 
za hodinu QDD v kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania 
się do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. 
Powyższe oznacza, iż w przypadku przedostania 
się 1 kg takiego płynu chłodniczego do 
atmosfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO 2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze 
zwrócić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. 
To znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg 
této chladicí kapaliny, dopad na globální 
oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh 
ani sami výrobek nedemontujte, vždy se obraťte 
na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo 
s nižším potenciálom prispievania ku globálnemu 
otepľovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry 
prispelo ku globálnemu otepľovaniu v nižšej miere 
ako chladivo s vyšším GWP. Toto zariadenie 
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa 
[xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne 
otepľovanie by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 
2 , a to počas obdobia 100 rokov. Nikdy sa 
nepokúšajte zasahovať do chladiaceho okruhu alebo 
demontovať výrobok a vždy sa obráťte na 
odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej 
w normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

Slovenski Български Românesc



A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar indicativ 
de energie electrică QDD în kWh/60 de 
minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, 
че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 

      

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, 
agenții frigorifici cu un potențial de încălzire globală 
(GWP) mai redus ar contribui într-un mod mai puțin 
semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta 
înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-
ar scurge în atmosferă, impactul asupra încălzirii 
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 
pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să 
interveniți în circuitul agentului frigorific sau să 
demontați singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от 
стандартно изпитване. Действителната 
консумация на енергия ще зависи от това как 
се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, 
pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul 
real de energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de amplasamentul acestuia.”

Italiano Magyar

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA



B Blagovna znamka

C Oznaka modela

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

E Ime hladilnega sredstva *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

G HLAJENJA

H SEER

I Razred energetske učinkovitosti

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

L OGREVANJA

M SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“
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 Model: Vivax ACP-12CH35AEMIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-12CH35AEMIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 55/63

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

221

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
3,6

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

945

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

2,7

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 2,019 kW/0,681 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

3,52 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 3,81 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 
rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 
uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 
vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 
da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 
tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

  

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance 
is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A LISTA S PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme 
/ jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh  
(kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 
navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 
slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 
bio toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom 
perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал 
за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 
rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-
se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote 
se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj 
ne ngrohjen globale do te ishte shume here me i 
madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 
vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo 
here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 
nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski Český Slovenský



A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny akustického 
výkonu chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon
Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových klimatizátorov 
indikatívna spotreba elektrickej energie 
za hodinu QDD v kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania 
się do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. 
Powyższe oznacza, iż w przypadku przedostania 
się 1 kg takiego płynu chłodniczego do 
atmosfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO 2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze 
zwrócić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. 
To znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg 
této chladicí kapaliny, dopad na globální 
oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh 
ani sami výrobek nedemontujte, vždy se obraťte 
na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo 
s nižším potenciálom prispievania ku globálnemu 
otepľovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry 
prispelo ku globálnemu otepľovaniu v nižšej miere 
ako chladivo s vyšším GWP. Toto zariadenie 
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa 
[xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne 
otepľovanie by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 
2 , a to počas obdobia 100 rokov. Nikdy sa 
nepokúšajte zasahovať do chladiaceho okruhu alebo 
demontovať výrobok a vždy sa obráťte na 
odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej 
w normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

Slovenski Български Românesc



A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar indicativ 
de energie electrică QDD în kWh/60 de 
minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, 
че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 

      

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, 
agenții frigorifici cu un potențial de încălzire globală 
(GWP) mai redus ar contribui într-un mod mai puțin 
semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta 
înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-
ar scurge în atmosferă, impactul asupra încălzirii 
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 
pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să 
interveniți în circuitul agentului frigorific sau să 
demontați singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от 
стандартно изпитване. Действителната 
консумация на енергия ще зависи от това как 
се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, 
pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul 
real de energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de amplasamentul acestuia.”

Italiano Magyar

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA



B Blagovna znamka

C Oznaka modela

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

E Ime hladilnega sredstva *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

G HLAJENJA

H SEER

I Razred energetske učinkovitosti

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc

(kW)
L OGREVANJA

M SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“



PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI

 Model: Vivax ACP-18CH50AEMIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-18CH50AEMIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 56/63

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 7,4
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

247

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
5,2

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

1435

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

4,1

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 3,349 kW/0,751 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

5,28 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 5,57 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 
rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 
uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 
vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 
da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 
tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

  

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance 
is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A LISTA S PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme 
/ jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh  
(kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 
navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 
slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 
bio toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom 
perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал 
за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 
rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-
se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote 
se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj 
ne ngrohjen globale do te ishte shume here me i 
madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 
vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo 
here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 
nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski Český Slovenský



A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny akustického 
výkonu chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon
Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových klimatizátorov 
indikatívna spotreba elektrickej energie 
za hodinu QDD v kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania 
się do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. 
Powyższe oznacza, iż w przypadku przedostania 
się 1 kg takiego płynu chłodniczego do 
atmosfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO 2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze 
zwrócić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. 
To znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg 
této chladicí kapaliny, dopad na globální 
oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh 
ani sami výrobek nedemontujte, vždy se obraťte 
na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo 
s nižším potenciálom prispievania ku globálnemu 
otepľovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry 
prispelo ku globálnemu otepľovaniu v nižšej miere 
ako chladivo s vyšším GWP. Toto zariadenie 
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa 
[xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne 
otepľovanie by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 
2 , a to počas obdobia 100 rokov. Nikdy sa 
nepokúšajte zasahovať do chladiaceho okruhu alebo 
demontovať výrobok a vždy sa obráťte na 
odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej 
w normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

Slovenski Български Românesc



A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar indicativ 
de energie electrică QDD în kWh/60 de 
minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, 
че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 

      

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, 
agenții frigorifici cu un potențial de încălzire globală 
(GWP) mai redus ar contribui într-un mod mai puțin 
semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta 
înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-
ar scurge în atmosferă, impactul asupra încălzirii 
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 
pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să 
interveniți în circuitul agentului frigorific sau să 
demontați singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от 
стандартно изпитване. Действителната 
консумация на енергия ще зависи от това как 
се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, 
pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul 
real de energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de amplasamentul acestuia.”

Italiano Magyar

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA



B Blagovna znamka

C Oznaka modela

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

E Ime hladilnega sredstva *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

G HLAJENJA

H SEER

I Razred energetske učinkovitosti

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc

(kW)
L OGREVANJA

M SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“
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 Model: Vivax ACP-24CH50AEMIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-24CH50AEMIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 59/67

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,1
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

405

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
7

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

1680

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

4,8

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 3,838 kW/0,962 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

7,03 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 7,33 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) 
manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od 
rashladnog sredstva s višim GWP-om. Ovaj 
uređaj sadrži rashladnu tekućinu s GWP-om 
vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znači 
da bi u slučaju istjecanja 1 kg te rashladne 
tekućine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

  

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance 
is used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe 
uređaja i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A LISTA S PODACIMA ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te brendshme 
/ jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh  
(kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti 
navedene u gornjoj tabeli. To znači da bi u 
slučaju isticanja 1 kg te rashladne tečnosti u 
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje 
bio toliko puta veći od uticaja 1 kg CO2 tokom 
perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал 
за глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne 
rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-
se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote 
se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj 
ne ngrohjen globale do te ishte shume here me i 
madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 
vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo 
here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe 
nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski Český Slovenský



A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny akustického 
výkonu chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon
Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových klimatizátorov 
indikatívna spotreba elektrickej energie 
za hodinu QDD v kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated zariadenia  
(kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania 
się do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. 
Powyższe oznacza, iż w przypadku przedostania 
się 1 kg takiego płynu chłodniczego do 
atmosfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO 2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze 
zwrócić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. 
To znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg 
této chladicí kapaliny, dopad na globální 
oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx] krát 
vyšší než 1 kg CO 2 . Nenarušujte chladicí oběh 
ani sami výrobek nedemontujte, vždy se obraťte 
na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. Chladivo 
s nižším potenciálom prispievania ku globálnemu 
otepľovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry 
prispelo ku globálnemu otepľovaniu v nižšej miere 
ako chladivo s vyšším GWP. Toto zariadenie 
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa 
[xxx]. Znamená to, že ak by do atmosféry unikol 1 kg 
tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne 
otepľovanie by bol [xxx] krát vyšší ako vplyv 1 kg CO 
2 , a to počas obdobia 100 rokov. Nikdy sa 
nepokúšajte zasahovať do chladiaceho okruhu alebo 
demontovať výrobok a vždy sa obráťte na 
odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej 
w normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

Slovenski Български Românesc



A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar indicativ 
de energie electrică QDD în kWh/60 de 
minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire a 
aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, 
че ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 

      

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în atmosferă, 
agenții frigorifici cu un potențial de încălzire globală 
(GWP) mai redus ar contribui într-un mod mai puțin 
semnificativ la încălzirea globală decât un agent 
frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat conține 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta 
înseamnă că, dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-
ar scurge în atmosferă, impactul asupra încălzirii 
globale ar fi de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 
pe o perioadă de 100 de ani. Nu încercați să 
interveniți în circuitul agentului frigorific sau să 
demontați singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от 
стандартно изпитване. Действителната 
консумация на енергия ще зависи от това как 
се използва уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de minute, 
pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul 
real de energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de amplasamentul acestuia.”

Italiano Magyar

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA



B Blagovna znamka

C Oznaka modela

D Notranje in zunanje ravni zvočne moči 
hlajenja/ogrevanja  (dB)

E Ime hladilnega sredstva *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

G HLAJENJA

H SEER

I Razred energetske učinkovitosti

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

L OGREVANJA

M SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno 
segrevanje v primeru izpusta v ozračje 1 kg 
zadevne hladilne tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 
2 . Nikoli ne poskušajte sami spremeniti 
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to 
vedno prosite strokovnjaka.“

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na 
osnovi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“
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